
 

ට ෝනි :   සැප්තැම්බර් මාටේ ටෙනට ා  මටේ ඇේ  ටි ක් එටෙමම අඩුවුණාම 

ම  ට ාඩි අකුරු කියෙන්න බැරිවුනා. ඒ නිසා මටේ රේසාෙ ම  නෙත්තන්න 

වුනා .  

Tony : By September, my eyesight deteriorated to the extent that I could not read the letters. So I 
had to quit my job. 
 

මල්ලිකා :   ආයුබ ෝවන් .  විෂන් ඕස්ට්බේියා මගින් පවත්වන "අයි ටු අයි " වැඩසටහනට 

ඔ ව සාදරබයන් පිිගන්නවා. 

අද මම සම්මුක සාකච්චාවට සම්ම න්ද කර ගන්බන් බටෝනි .  මම ඔහුබගන් දැනගන්නවා 

ඔහුබේ ඇස්ට්බපනීම දුර්වලතාවය හා ඔහුට ඒබකන් ලැබුණු අත්දැකීම.    මබේ නම 

මල්ලිකා .  බ ාබහාම ස්ට්ුතියි . 

ඉතින් බටෝනි මට කියන්න  ලන්න ඔ බේ ගැන විස්ට්තරයක් . 

 

Mallika : Hello. Welcome to the "Eye to Eye" program hosted by Vision Australia. 

Today I will be interviewing Tony. I learn from him about his visual impairment and the experience 

he gained from it. My name is Mallika. Thank you. 

So, Tony please tell me a description of yourself. 

බටෝනි :  මම ලංකාබේ ඉපදිලා හැදිලා . මබේ නම බටෝනි බ්රීනා . මබේ වයස අවුරුදු 83යි . 

මම ේයිද්යවරබයක් හැටියට රැකියාව කබල්ල . 

Tony : I was born and raised in Sri Lanka. My name is Tony Brina. I am 83 years old. I worked as a 

doctor. 

මල්ලිකා :  බහාඳයි , ඔ  අවුරුදු කීයක් ඔ  ේයිද්යවරබයක් හැටියට වැඩ කලාද ? 

Mallika: Well, how many years have you worked as a doctor? 

බටෝනි :   මම වයිදයා විදයාලයට අුල්ලබවන්බන් 1960. විශ්ව විදයාලබයන් පිටවුබන් 1965. 

එදා ඉඳල අවුරුදු 7ක් මම බකාළඹ මහා බරෝහබල්ල  ේයිද්යවරබයක් හැටියට වැඩ කලා . ඊට 

පස්ට්බස්ට් මට රැකියාවක් ලැබුන නවසීලන්තබේ 1973 . ඒ  රටට මම ගියා . ගිහිල්ලලා එබහත් 

එම රස්ට්සාව මයි මම කබර් . ඊට පස්ට්බස්ට් 2001 වන විට මම ඕස්ට්බේියාබේ පදිංචි වුනා . 

ඕස්ට්බේියාබේදී මට වික්බටෝරියාබේ  බ න්ිබගෝ කියන ගබම්ම පදිංචි බවන්න ලැබුන. මම 

බ න්ිබගෝ වලම ේයිද්යවරේක් හැටියට වැඩ කලා . 

Tony : I entered the Medical College in 1960. I left the University in 1965. From then on, I 

worked as a Physician at the Colombo General Hospital for 7 years. Then in 1973 I got a job 

in New Zealand. I went to that country and did the same job. Then by 2001, I settled in 

Australia. In Australia, I settled in a village called Bendigo in Victoria. I worked as a doctor in 

Bendigo too. 

මල්ලිකා :  ඔ  ඉතාමත් බහාඳින්,ඉතා සුටින් වයිදය රාජකාරිය  කරබගන ගියාද 

බ නිබගෝවල . එබහම බන්ද ? 



Mallika: In Bendigo, you practised as a doctor very happily. Isn't that right? 

බටෝනි :  එබහම කරබගන ගියාට බමාකද මම බපාිකාබල්ල ඉඳල දුර බපනීබම්ම  අඩුවක් 

නිසා ඇස්ට් කන්නාි පළඳින්නට පටන්ගත්තා . ඒ ඇස්ට් කන්නාි පළඳින්න පටන්ගත්තාම 

මබේ ඇබස්ට්  බදෝෂයක් ඇතිවුනා . ඒ බදෝෂයට කියන්බන් ේුබකෝමා කියලා . 

Tony: Even though I practised as a doctor, I had near-sightedness (do not see distance 

clearly) since I was a kid and I started wearing glasses. After I started wearing those glasses, a 

defect in my eye started gradually. That defect is called glaucoma. 

මල්ලිකා :  ඔ  අක්ි වයිදය වරබයක් හම්මබුබවන්න ගියාද ඊට පස්ට්බස්ට්. 

Mallika: Did you go to see an ophthalmologist after that? 

බටෝනි :  ඔවු. හැ ැයි අන්තිමට එබකන් මබේ ඇහැක බපනීම දුර්වල වුනා. 

Tony : Yes. But in the end, my eyesight deteriorated. 

මල්ලිකා :  එතබකාට ඒක සිද්දවුබන් ඔස්ට්බේියාබේ බ න්ිබගෝ වල ඉන්නබකාට බන්ද ? 

Mallika: That has happen when you were in Bendigo, Australia, right? 

බටෝනි :  ඔවු බම්ම ලඟදි ඉඳලා . 2100 ඉඳලම බහාඳට වැඩ කරබගන හිටියා . හැ ැයි බලබේ 

පටන්ගත්ත බවබල්ල ඉඳලම මම බ බහත් ගන්නවා උනාට මබේ ඒ බලබේ හරියටම සුව 

වුබන් නැහැ . ඉතින් ඒබකන් මබේ ඇහැ ක්රමක්රමබයන් දුර්වල වුන. 

Tony: Yes, recently. Has been working well since 2001. But I had been taking medication 

since the onset of the disease, but my condition did not improve. So, it gradually weakened 

my eyesight. 

මල්ලිකා :  ඇස්ට් බපනීම දුර්වල බවන්න පටන්ගත්තා . එතබකාට ඔබේ වයස කීයක් විතරද 

? 

Mallika : Eyesight began to deteriorate…..  How old are you then? 

බටෝනි :  ගිය අවුරුද්බද් සැප්තැම්ම ර් මාබස්ට් බවනබකාට මබේ ඇබස්ට් බපනීම බහාඳටම අඩු 

වුණාම මට බපාි අකුරු කියවන්න  ැරිවුනා . ඒ නිසා මට මබේ රස්ට්සාව නවත්වන්න 

සිදුවුණා. 

Tony: In September of last year, my eyesight deteriorated so much that I could not read 

small letters. So, I had to quit my job. 

මල්ලිකා :  රැකියාබවන් ඔ  විශ්රාම යන බකාට ඔබේ වයස කීයද? 

Mallika: How old were you when you retired from your job? 

බටෝනි :  දැන්  මබේ වයස අවුරුදු 83 ට යනවා. 

Tony: I'm 83 years old now. 

මල්ලිකා : එතබකාට, 82න් තමයි ඔ  රැකියාබවන් විශ්රාම ගත්බත්. ? 

Mallika: You retired when you are 82. ? 



බටෝනි :  ඔවු 

Tony – Yes. 

මල්ලිකා :   දැන් එතබකාට ඔබේ බපනීම සැබහන්න දුර්වල බවලා තිබයන්බන්  ? 

Mallika: Is your vision very weak now? 

බටෝනි :  ඔේ . මබේ ඇස්ට් දුර්වල නිසා මට බපාි අකුරු කියවගන්න  ැහැ. හැ ැයි මට 

බප්නවා. ඒ වුනාට මට වැඩ කරගන්න  ැහැ. 

Tony : Yes. I cannot read small print because my eyes are weak. But I can see. But I cannot 

work. 

මල්ලිකා :  දැන් රැකියාවක් කරන්න තරම්ම බපනීමක් නැද්ද ? 

Mallika : Can't see enough to do a job now? 

බටෝනි :   රැකියාවක් කරන්න තරම්ම බපනීමක් නැහැ.  ඒ නිසා මම රැකියාබවන් නැවුනා. 

රැකියාබවන් නැවුනාට පස්ට්බස්ට් මම බ න්ිබගෝ  වල තිබයන අන්ධ මිනිසුන්ට සහන 

සලසන  විෂන් ඔස්ට්බේියා  ආයතනයට ගිහිල්ලල ඇස්ට් පරීක්ෂා කර ගත්තා . එතනින් මට 

උපබදස්ට් දුන්නා . 

Tony – I do not have an eyesight to do a job. So, I quit my job. After I quit my job, I went to 

Vision Australia, a relief centre for blind people in Bendigo, and had my eyes examined from 

there and got advice. 

මල්ලිකා :   බමානවබේ උපබදස්ට්ද ඔ ට විෂන් ඔස්ට්බේියා ආයතනබයන් ලැබුබන්? 

Mallika: What advice did you get from Vision Australia 

බටෝනි :  මට බගදර මබේ වැඩ කටයුු කරබගන යන්න පුළුවන් ආකාරබේ වැඩ 

පිළිබවලක් සලස්ට්වල දුන්න. 

Tony : they gave me a plan so that I could do my day to day homework. 

මල්ලිකා :  එතනින් ඔ බේ ජීවිතය බගනියන්න සහනයක් ඔ ට ලැබුනද ? 

Mallika: Did you get any relief to live your life from there? 

බටෝනි :  ඒ කියන්බන් මම හිතනවා මට මබේ ජීවිතය සාමානය ක්රමයට බගනියන්න 

ලැබ යි කියල. 

Tony: I think Iam getting my life back to normal. 

මල්ලිකා :  එතබකාට ඔ බේ ඇස්ට් බපනීම දුර්වල වීමත් සමගම බකාබහාමද ඔ  වබේ 

සිටිය අයබගන් ඔ ට ලැබුණු සහබයෝගය ? 

Mallika: So how did you get support from those around you when your eyesight was 

deteriorating? 

බටෝනි :  මට මබේ භාර්යාව බහාඳට සලකනවා . මබේ යාළුබවාත් දුක් වුනා මබේ ඇහැට 

බමාකක්ද බම්ම වුබන් කියලා . හැ ැයි ඒ බගාල්ලබලෝ ඒක  බලාකුවට ගත්බත් නැහැ . ඒ 

වබේම බමබහ ඉන්න ලංකාබේ සාමානය සමාජයට එතරම්ම වැදගත් වුබනත් නැහැ. 



Tony – My wife treated me well. My friends also wondered what happened to my eye. But 

they did not take it seriously. Also, it was not so important to the ordinary Sri Lankan society 

here. 

මල්ලිකා :  නුත් ඔ බේ බිරිඳබගන්  සහ පවුබල්ල දරුවන්බගන් ඔ ට බගාඩක් 

සහබයෝගය ලැබ නවා. 

Mallika : But you get a lot of support from your wife family and children. 

බටෝනි :  ඔේ , එබහම තමයි.  මට උදවු තිබයනවා හුඟක්.  

Tony : Yes, that's right. I have a lot of help. 

මල්ලිකා :  හැ ැයි බටෝනි,  මට දැනගන්න ඕබන් බමන්න බම්ම බද්. යාළුබවාත් සමග, 

විබශ්ෂබයන්ම දුරස්ට්ථ යාළුබවාත් සමග කියන්න මැිකමක් තිබුනද ඔබේ ඇස්ට් බපනීබම්ම 

දුර්වලකම . 

Mallika : But Tony, I want to know this. Have you had a reluctance to talk to friends, 

especially distant friends, your eyesight is impaired? 

 

බටෝනි :  ඔවු, මම දුර යාුබවෝ සමග බම්ම සම්ම න්දව වැි විස්ට්තරයක් කිවුබේ නැහැ. 

සාමානය විදිහට කතා බකරුබේ කණගාටුබවන් වුනත්. 

Tony : Yes, I did not say much about this with distant friends. I spoke normally, though sadly. 

මල්ලිකා :  “That’s the part of life ” කියල හිතාබගන, එබහම නැත්නම්ම  ජීවිතබේ ඒකත් 

එක බකාටසක් විදිහට ඔ   ඒක  ාරගත්තා, නැත්නම්ම  ාර ගන්නවා ? 

Mallika : Did you accept that, or accept it as a part of life, thinking, "That's the part of life"? 

බටෝනි :  ඔේ. 

Tony : Yes. 

මල්ලිකා :   ජීවිතබේ ඒකත් එක බකාටසක්, එක අත්දැකීමක් විදිහට ඔ  ඒක   ාර 

අරබගන  ඒකට කරන්න තිබයන ප්රතිකර්මත් කරබගන ඔ  කාලය ගත කරා ? 

Mallika: Did you take it as a part of life, as an experience, and did you spend time rehearsing 

it? 

බටෝනි :  බම්ම තත්වයට හැඩගැස්ට්බසනවා මම  

Tony : I'm adapting to this situation 

මල්ලිකා :  ඒක තමයි.  ඒකත් ජීවිතබේ එක්තරා අත්දැකීමක් , ඔ ට මග හරින්න  ැරි 

අත්දැකීමක් බලස  ාර අරබගන ඔ බේ ජීවිතය ඔ බේ පවුබල්ල අයත්, උදවු කරන අයත්  

සමග , ඔ බේ ජීවිතය ඔ  ඉදිරියට අරබගන යනවා .  

Mallika : That's it. It's also a life experience that you will never miss, and you will continue to 

live your life with your family and those who help you. 

 



බටෝනි :  පුළුවන් තරමට ජීවිතය සාමානය විදිහට ගතකරන්න සලස්ට්වගන්න හදනවා. 

Tony: Trying to make life as normal as possible. 

මල්ලිකා :  ඔවු, කවුරු හරි ඔ ව "LET Down " කරන්න , එබහම නැත්නම්ම , ඔ බේ 

මානසික  ශක්තිය දුර්වල කරන අය ුණගැහුබන් නැද්ද ඔබේ ජීවිතබේ. 

Mallika : Have you not met people in your life who are weakening your mental strength or let 

down you? 

බටෝනි :  මම එබහම තත්වයකට ුහුණපාලා නැහැ. 

Tony : I'm not in a situation like that . 

මල්ලිකා :  බගාඩක් බවලාවට තුන්ට සහබයෝගය දක්වන්න, එබහම නැත්නම්ම ඔ ව 

දිරිමත් කරන්න බසනග හිටිය මිසක් ඔ ව අදයිර්ය කරන්න බසනග හිටිබේ නැහැ? 

Mallika: Most of the time there were people to support you, or to encourage you, but there 

were no people to discourage you? 

බටෝනි :  මම බමානවා හරි හිුබවාත් යමක් කමක් කරගන්න සහබයෝගය තිබයනවා.  

බමබහ ශ්රී ලංකික සමාජබේ දිරිමත් කරන අය ඉන්නවා.  

Tony: If I think of something, I have the support to do that. There are people in Sri Lankan 

society who encourage me. 

මල්ලිකා :  ඔ ව දිරිමත් කරන, ඔ ට සහබයෝගය දීපු පිරිසක් ඉන්නවා බන්ද? 

Mallika: There are people who encourage you and support you, right? 

බටෝනි :  ඔවු, 

Tony – Yes. 

මල්ලිකා :  ඒක  බහාඳයි. එතබකාට මට දැනගන්න ඕබන්, දැන් අපි ඔස්ට්බේියාව වබේ 

රටක ජීවත් බවනබකාට, අපිට හරියට ආණ්ඩඩුබවන් උදවු කරනවා. ඒ ගැන අපි බහාඳට 

සුටුබවන්න ඕන .   ඕස්ට්බේියාබේ ජීවත් බවනබකාට අපි ටැක්ස්ට් බගවනවා වබේම , 

ටැක්ස්ට් වින් අපිට බ නිෆිේස්ට් ගන්නත් පුළුවන්. බමාකක් හරි කරදරයක් වුනහම 

රජබයන් අපිට උදවු කරනවා . 

Mallika : That's good. Then I want to know, now that when we live in a country like Australia, 

the government is helping us. We should be very happy about that. Just as we pay taxes 

when we live in Australia, we can also get benefits from taxes. The government helps us 

when something goes wrong. 

බටෝනි :  ඔවු, ඒ වබේ ඒවා තිබයනවා අපිට බම්ම රබේ.  ලංකාබේ නැති වුනාට. 

Tony: Yes, we have them in this country. Although not in Sri Lanka. 

මල්ලිකා :  හරියට තිබයනවා. 

Mallika – Large number of benefits and support available here. 



බටෝනි :  හරියට තිබයනවා.  ඒ නිසා තමයි මම අර කිවුබේ විෂන් ඔස්ට්බේියා වලට 

ගිහිල්ලලා, ඒබගාල්ලලන්ව හම්මබුබවලා  , ඒබගාල්ලලන්බගන් උපබදස්ට් සහ ආධාර ටිකක් 

ඉල්ලුවහම ඒබගාල්ලබලෝ කිවුව බම්ම වබේ කරගන්න පුළුවන්  කියල බපන්නලා දුන්න මට. 

Tony : Yes there is. That's why I said I went to Vision Australia, met them, and when I ask for 

some advice and assistance, they showed me what I could do. 

මල්ලිකා :  ඒ වබේම තමයි බටෝනි මම දන්නවා බම්ම වබේ තැනකට ගියහම , 

ඔස්ට්බේියාබේ ඕනෑම ආයතනයකට ගියහම එහි කාර්ය මණ්ඩඩලය ඉතාම කරුණාබවන් 

ඉතාමත් උසස්ට් අන්දමින් සලකනවා එබතනට එන කස්ට්ටමස්ට්ලාට .  මං එඅක හරියට 

දැකල තිබයනවා. දැන් එතබකාට එක එක ෆන්ේස්ට් තිබයනවබන්., එක එඅක ආධාර කරන 

ආයතන තිබයනවබන්. දැන් විෂන් ඔස්ට්බේියා තිබයනවා . 

Mallika: Also, Tony I know that, when you go to a place like this, or any other agency in 

Australia, its staff treats the customers who come there very kindly and very highly. I'm just 

seen it. There are funds, there are institutions that support each other. Now there is Vision 

Australia. 

බටෝනි :  ඔවු, එබහම බස්ට්වාවක්  තිබයනවා. විබශ්ෂබයන්ම වයසක මිනිස්ට්සුන්ට ආධාර 

බදන ආයතන තිබයනවා. එතනින් අපට දැනුම්ම බදනවා බකායි බකායි  ආයතන වින් 

බමාන බමාන විදිහටද ආධාර ල ාගන්න පුළුවන් කියල. 

Tony : Yes, there is such a service. There are institutions that help people, especially the 

elderly. From there we will be informed of which institutions and how assistance can be 

obtained. 

මල්ලිකා :  ඒ වබේම බසන්ටර් ින්ක්  එකට ඔ  සම්ම න්ද බවලා සිටියද ? 

Mallika: Were you also involved with Center Link? 

බටෝනි :  ඔවු, බසන්ටර් ින්ක් එක එකක්. ඒජ් බකයා  

අපි වයසක මිනිස්ට්සු නිසා අපට එතනින් බපන්වල බදනවා මග.  බකාහාටද යන්න පුළුවන්, 

බමානවාද ගන්න පුළුවන් . බමානවාද කරන්න පුළුවන් බම්ම වබේ මිනිස්ට්සුන්ට කියල. 

රජබයන් මට හම්මබුබවනවා  වැි වයසට ගිය අයට ලැබ න දීමනාව,  මබේ 

බනාහැකියාවන් නිසා disability pension එකක් මට ලැබ න්න ඕන. මම disability pension 

එක  ඉල්ලලලා තිබයන්බන්,  ඒක ගැන කටයුු බකබරමින් පවතිනවා. 

Tony : Yes, Center Link is one. There is another one called Age Care. We are old people so 

they show us the way from there. Where to go, what to take. What can people like us do? I 

get old age allowance from the government; I want to get a disability pension due to my 

inability. I have applied for a disability pension and it is being worked out. 

මල්ලිකා :  ඒවා වබේම වයිදය පහසුකුත් හරියට තිබයනවා . ඉතාමත් අඩු ුදලක් තමයි 

අය කරන්බන්.  

 

Mallika: There are medical facilities as well. They charge very little. 

බටෝනි :  සැම බකබනකුටම ජීවත් බවන ක්රමයක් සලස්ට්වල බදනවා ඒබගාල්ලබලෝ. මාත් 

එක්ක සම්මුක පරීක්ෂණයක්  තියල ඒබගාල්ලබලෝ වාර්තාවක්  ිවුවා.  දැනට මට හුඟක් 



බද්වල්ලක රගන්න පුළුවන් කමක් තිබයනවා .  හැ ැයි මබේ ඇස්ට් බපනීම අඩු නිසා අර 

විෂන් ඔස්ට්බේියා එබකන් මට හුඟක් ආධාර දුන්න.  

Tony: They give everyone a way of life. They interviewed me and wrote a report. Currently I 

can do lot of things. But because my eyesight is poor, that Vision Australia helped me a lot. 

මල්ලිකා :  ුදල්ල ආධාරද? 

Mallika : Financial Aid? 

බටෝනි :  නෑ ,  ුදල්ල ආධාර බනබවයි.  මට වැඩ කරබගන යන්න පුළුවන් විදිබේ 

ක්රමබේදයන් . මබේ පරිගනකබේ දල දුන්න වැඩ පිළිබවලවල්ල. 

Tony: No, not financial aid. Methods and procedures I can use to continue my life. They 

loaded some programs to my computer. 

මල්ලිකා :  ඒක බහාඳයි . තුන්බේ වැඩ තමන්ම කර ගන්න එක බහාඳයි. තුන් මානසික 

වශබයන් වැටුබනාත් එබහම වැටීබගන, වැටීබගන යනවා බකළවරක් නැහැ. 

Mallika : That's good. It is good to do your work yourself. If you fall mentally, there is no end 

to coming down. 

බටෝනි :  ඔවු, එබකන් මට මබේ වැඩ කටයුු තනිබයන් බගනයන්න පුළුවන්, අවහිරයක් 

නැතිව. 

Tony : Yes, it allows me to carry out my work on my own, without interruption. 

මල්ලිකා :   අන්න හරි. අපි එබහම තමයි වැඩ කටයුු කරගන්න ඕන.  ඔවු එතබකාට 

බටෝනි, බම්ම සම්ම න්දබයන් ඔ ට මගහැරුණු බදයක් තව කියන්න තිබයනවද? 

Mallika : That's right. That is how we should work. Yes, then Tony, is there anything else you 

missed to tell us in this regard? 

බටෝනි :  මම කියන්න කැමතියි අබප් ලාංකිකයන්ට , බපාි කබල්ල ඉඳල කන්නාි (උපැස්ට්) 

පළඳින දුර බපබනන්බන් නැති මිනිස්ට්සුන්ට ,වයිද්ය වරුන්බගන් නිතරම  උපබදස්ට් ගන්න 

කියල මට වබේ තත්වයක් ඇති බවන එක වලක්වන්න .  සාමානයබයන් බම්ම ේුබකෝමා 

බලබේ හැබදනවා.  හැ ැයි ුින්ම ප්රතිකාර පටන්ගත්බතාත් වලක්වන්න පුළුවන් කමක් 

තිබයනවා . ේුබකෝමා  බලබේ ප්රතිකාර මගින් පාලනය කරන්න පුළුවන් වයිදය උපබදස්ට් 

මත. 

Tony: I would like to say this to our Sri Lankans, people who have near-sightedness and wear 

glasses since they were little, should always seek medical advice to avoid a situation like 

mine. This type of glaucoma usually develops gradually.  But it is possible to prevent it if 

treatment is started first. Glaucoma can be controlled by medical advice. 

මල්ලිකා :  ඇත්තටම ඒක  බහාඳ අවවාදයක් තමයි. බපාිකාබල්ල ඉඳලම බමාකක් හරි ඇස්ට් 

වල දුර්වල කමක් තිබයනවනම්ම . 

Mallika: That's really good advice, If there is any weakness in the eyes since childhood. 



බටෝනි :  මබේ බලබේ  ඇවිල්ලල ඇහැ ඇුබල්ල තිබයන බදයක් ඒක .  ඒබකදී  ඇබේ  පීඩනය 

(pressure ) එක නගිනවා.  පීඩනය වැි වුනහම ඇහැ  අන්ධ බවනවා. ඒබකන් . බම්ම 

තත්වය වලක්වගන්න පුළුවන් බේලාසනින් ප්රතිකාර බකරුබවාත්. 

Tony : It's something inside my sick eye. The pressure in the eye rises. As the pressure 

increases, the eyes become blind gradually. This condition can be prevented by early 

treatment. 

මල්ලිකා :  එක තමයි බහාඳම අවවාදය. ඇස්ට් වල දුර්වල කමක් තිබයනවනම්ම ඒ සම්ම න්ද 

වයිදය වරබයකු හම්මබුබවන්න. 

Mallika: That is the best advice. If you have a weak eye, see a doctor 

බටෝනි :  කින්ම බ බහත් ගන්න එක නුවනට හුරුයි. 

Tony: It is wise to take medication early. 

මල්ලිකා :  එබහනම්ම ඔ ට කරදරයක් නැතිව , බසෞකය සම්මපන්න ජීවිතයක් ඉදිරියට 

ලැබ න්න කියල මම ඔ ට ප්රාර්ථනා කරනවා. අබප් සම්මුක සාකච්චාව බමතනින් අපි 

අවසන් කරු. 

Mallika: So I wish you a trouble-free, healthy life ahead. We conclude our interview here. 

බටෝනි :  එබස්ට්ම බේවා කියල මම ප්රාර්ථනා කරනවා. 

Tony : I hope so too. 

මල්ලිකා :  බහාඳයි ආයුබ ෝවන් . 

Mallika : Goodbye. 

බටෝනි :  ආයුබ ෝවන්.  

Tony – Goodbye. 

 

 


